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23 When he 
got into a boat, 
his disciples 
followed him.  

23 Καὶ ἐµβάντ ι 
αὐτῷ εἰς πλοῖον 
ἠκολούθησαν αὐτῷ 
οἱ µαθηταὶ αὐτοῦ. 

24 Behold, a 
great tempest 
arose in the 
sea, so much 
that the boat 
was covered 
w i t h t h e 
waves, bu t 
h e w a s 
asleep.  
2 5 T h e y 
came to him, 
a n d w o k e 
h i m u p , 
saying, “Save 
us, Lord! We 
are dying!” 

24 κα ὶ ἰ δοὺ 
σεισµὸς µέγας 
ἐγένετο ἐν τῇ 
θ α λ ά σ σ ῃ , 
ὥ σ τ ε τ ὸ 
π λ ο ῖ ο ν 
καλύπτεσθαι 
ὑ π ὸ τ ῶ ν 
κ υ µ ά τ ω ν · 
α ὐ τ ὸ ς δ ὲ 
ἐκάθευδεν. 
2 5 κ α ὶ 
προσελθόντες 
ἤγειραν αὐτὸν 
λ έ γ ο ν τ ε ς 
Κύριε, σῶσον, 
ἀπολλύµεθα. 

26a He said to them, 
“Why are you fearful, 
oh you of little faith?” 

2 6 a κ α ὶ λ έ γ ε ι 
αὐτοῖς Τί δειλοί 
ἐστε, ὀλιγόπιστοι;  

26b Then he got up, 
rebuked the wind and 
the sea, and there 
was a great calm. 

2 6 b τ ό τ ε ἐ γ ε ρ θ ε ὶ ς 
ἐπετίµησεν τοῖς ἀνέµοις 
καὶ τῇ θαλάσσῃ, καὶ 
ἐγένετο γαλήνη µεγάλη. 

2 7 T h e m e n 
m a r v e l e d , 
saying, “What 
kind of man is 
this, that even 
the wind and the 
sea obey him?”  

27 Οἱ δὲ ἄνθρωποι 
ἐ θ α ύ µ α σ α ν 
λέγοντες Ποταπός 
ἐστιν οὗτος ὅτι καὶ 
οἱ ἄνεµοι καὶ ἡ 
θ ά λασσα α ὐ τῷ 
ὑπακούουσιν; 

28 When he came to 
the other side, into the 
c o u n t r y o f t h e 
G e r g e s e n e s , t w o 
people possessed by 
demons met him there, 
coming out of the 
tombs, exceedingly 
fierce, so that nobody 
could pass by that way.  
29 Behold, they cried 
out, saying, “What do 
we have to do with 
you, Jesus, Son of 
God? Have you come 
here to torment us 
before the time?”  

28 Καὶ ἐλθόντος 
αὐτοῦ εἰς τὸ πέραν 
εἰς τὴν χώραν τῶν 
Γ α δ α ρ η ν ῶ ν 
ὑπήντησαν αὐτῷ δύο 
δαιµονιζόµενοι ἐκ 
τ ῶ ν µ ν η µ ε ί ω ν 
ἐξερχόµενοι, χαλεποὶ 
λίαν ὥστε µὴ ἰσχύειν 
τινὰ παρελθεῖν διὰ 
τῆς ὁδοῦ ἐκείνης. 
29 καὶ ἰδοὺ ἔκραξαν 
λέγοντες Τί ἡµῖν καὶ 
σοί, υἱὲ τοῦ θεοῦ; 
ἦ λ θ ε ς ὧδ ε π ρ ὸ 
καιροῦ βασανίσαι 
ἡµᾶς; 

30 Now there was a herd of many 
pigs feeding far away from them.  
31 The demons begged him, 
saying, “If you cast us out, permit us 
to go away into the herd of pigs.”  
32 He said to them, “Go!” They 
came out, and went into the herd of 
pigs: and behold, the whole herd of 
pigs rushed down the cliff into the 
sea, and died in the water.  

30 Ἦν δὲ µακρὰν ἀπ᾿ αὐτῶν ἀγέλη 
χοίρων πολλῶν βοσκοµένη. 
31 οἱ δὲ δαίµονες παρεκάλουν αὐτὸν 
λέγοντες Εἰ ἐκβάλλεις ἡµᾶς, ἀπόστειλον 
ἡµᾶς εἰς τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων. 
32 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ὑπάγετε. οἱ δὲ 
ἐξελθόντες ἀπῆλθον εἰς τοὺς χοίρους· καὶ 
ἰδοὺ ὥρµησεν πᾶσα ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ 
κρηµνοῦ ε ἰς τὴν θάλασσαν , κα ὶ 
ἀπέθανον ἐν τοῖς ὕδασιν. 

33 Those who fed 
them fled, and 
went away into 
the city, and told 
e v e r y t h i n g , 
including what 
h a p p e n e d t o 
those who were 
possessed with 
demons.  
34 Behold, all the 
city came out to 
m e e t J e s u s . 
When they saw 
him, they begged 
that he would 
depart from their 
borders.  

3 3 Ο ἱ δ ὲ 
β ό σ κ ο ν τ ε ς 
ἔ φ υ γ ο ν , κ α ὶ 
ἀπελθόντες εἰς 
τ ὴ ν π ό λ ι ν 
ἀ π ή γ γ ε ι λ α ν 
πάντα καὶ τὰ τῶν 
δαιµονιζοµένων. 
3 4 κ α ὶ ἰ δ ο ὺ 
πᾶσα ἡ πόλις 
ἐ ξ ῆ λ θ ε ν ε ἰ ς 
ὑπάντησιν τῷ 
Ἰ η σ ο ῦ , κ α ὶ 
ἰδόντες αὐτὸν 
παρε κάλ εσαν 
ὅπως µ ε ταβῇ 
ἀπὸ τῶν ὁρίων 
αὐτῶν. 
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